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Thank you for purchasing an electronic viewfinder EVF-11. For 

details on the settings, please refer to the instruction manual 

of your camera. Please read this manual and the appropriate 

sections in the instruction manual of your camera before 

using this product.

SAFETY INSTRUCTIONS
Do not modify or disassemble the product. Doing so may 

lead to a fire or electric shock.

Do not handle the product with wet hands. This can cause an 

electric shock.

Lower the volume when connecting a headphone. Otherwise, 

loud sounds may damage your ears.

Looking through the viewfinder for a long period of time may 

cause eye strain or symptoms similar to those of motion 

sickness. It is recommended that you take frequent breaks.

CAUTION
Do not expose the viewfinder eyepiece to direct sunlight; as 

this may damage the internal display.

If the viewfinder is used for a long period of time and its 

temperature rises, the brightness of the viewfinder may stop 

functioning.

The portable SSD connector has a USB Type-C jack. It should 

not be used for any purposes other than connecting to an 

external storage. When charging the battery, remove the 

viewfinder and use a USB connector on your camera. Also, 

when connecting or disconnecting the cable, hold the plug 

and insert or remove it straight.

The viewfinder is not dust-proof or splash-proof. Do not allow 

the product to become wet when using it in rain or near water.

Rapid changes in temperature may cause condensation to 

form inside the viewfinder. Condensation may cause the 

product to malfunction.

Do not use the strap holder eyelet to mount your camera on 

a tripod. This may damage the viewfinder.

The connection terminals are sensitive components. Exercise 

care to prevent them from being bumped or subjected to shocks.

If the finder is left attached to the camera for a long period 

of time, the USB connector cover on your camera may 

become deformed.

SUPPORTED CAMERAS
The viewfinder supports the following cameras.
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Please check our website for the latest information about 

cameras that support the viewfinder.

NAMES OF PARTS (Fig.1)

Connection terminals

Retaining ring

Locating pin

Headphone jack

Portable SSD connector

Strap holder eyelet

Monitor selector

Recess for storing the HDMI 

connector cover

Mount assist lever

Eyepiece

Diopter correction dial

Standard eyecup EC-31

Large eyecup EC-41

EYECUPS
EVF-11 comes with a standard eyecup ( in Fig.1) and a large 

eyecup that blocks external light ( in Fig.1). Use either 

eyecup according to your preference.

PLACING ITEMS INTO CASE
When the product is shipped, the standard eyecup is attached 

to the viewfinder and the large eyecup is placed in a recess for 

storing the eyecup (Fig.2). To attach the large eyecup to the 

viewfinder and place the standard one in the recess for storing

the eyecup, move the cushion to the position shown in Fig.3.

MOUNTING THE VIEWFINDER TO YOUR CAMERA
1.Turn the camera power off and remove the HDMI connector 

cover (Fig.4). Place the removed HDMI connector cover in its 

compartment to prevent it from being lost (Fig.5).

2.Open a USB connector cover on your camera. Hold the USB 

connector cover with your finger and insert the connection 

terminals straight into the two terminal sockets. Rotate the 

retaining ring in the direction of the arrow to secure the 

viewfinder (Fig.6).

If you feel that the retaining ring does not go in straight, do 

not use force when rotating it. Repeat the process.

If the connection terminals do not easily fit into place, fit 

them while holding the mount assist lever down in the 

direction of the arrow (Fig.7).

To remove the viewfinder, turn the camera power off, rotate 

the retaining ring in the direction of the arrow, then pull the 

viewfinder straight out.

SWITCHING MONITORS
To display the viewfinder, set the monitor selector to [EVF]. To 

display the LCD monitor of your camera, set the monitor 

selector to [LCD].

DIOPTER ADJUSTMENT
1.Put your index finger on the protruding part and remove the 

eyecup. If it is difficult to remove it, remove it by holding 

down the top of the eyecup (Fig.8).

2.While looking into the viewfinder, rotate the diopter 

correction dial until the image appears clearly in the 

viewfinder (Fig.9).

3.When you finish the adjustment, put the eyecup back in its 

original position.

ANGLE ADJUSTMENT
The eyepiece can be tilted upward by as far as 90 degrees 

(Fig.10).

ENGLISH

Vielen Dank, dass Sie sich für den elektronischen Sucher EVF-11

entschieden haben. Einzelheiten zu den Einstellungen finden Sie

in der Bedienungsanleitung zu Ihrer Kamera. Lesen Sie vor der 

Verwendung des Produkts diese Anleitung und die entsprechenden

Abschnitten in der Bedienungsanleitung zu Ihrer Kamera.

SICHERHEITSHINWEISE
Das Produkt nicht verändern oder auseinanderbauen. 

Nichtbeachtung kann Feuer oder elektrischen Schlag zur 

Folge haben.

Das Produkt nicht mit nassen Händen anfassen. Dies kann 

zu einem elektrischen Schlag führen.

Beim Anschließen von Kopfhörern die Lautstärke senken. 

Andernfalls könnten laute Töne Ihr Gehör schädigen.

Wenn Sie lange Zeit durch den Sucher blicken, kann dies zu 

Augenermüdung oder ähnlichen Symptomen wie bei 

Seekrankheit führen. Es werden regelmäßige Pausen empfohlen.

ACHTUNG
Das Sucherokular keinem direkten Sonnenlicht aussetzen, 

da dies das interne Display beschädigen kann.

Wenn die Temperatur des Suchers nach langem Gebrauch 

steigt, kann die Helligkeitsfunktion des Suchers gestört werden.

Der Anschluss für tragbare SSD besitzt eine USB-Type-C-

Buchse. Er darf nur zum Anschließen eines externen 

Speichermediums verwendet werden. Beim Aufladen des 

Akkus sollten Sie den Sucher entfernen und einen USB-

Anschluss an Ihrer Kamera verwenden. Halten Sie beim 

Anschließen oder Trennen des Kabels den Stecker fest und 

stecken oder entfernen Sie ihn gerade.

Der Sucher ist nicht staub- oder spritzwasserfest. Das 

Produkt darf bei der Verwendung im Regen oder in der Nähe 

von Wasser nicht nass werden.

Plötzliche Temperaturänderungen können zu Kondensations-

bildung im Sucher führen. Kondensation kann zu einer 

Funktionsstörung des Suchers führen.

Die Riemenhalteröse nicht zum Anbringen der Kamera an 

einem Stativ verwenden. Dies kann den Sucher beschädigen.

Die Verbindungsanschlüsse sind empfindlich. Achten Sie 

darauf, sie keinen Stößen oder Erschütterungen auszusetzen.

Wenn der Sucher über längere Zeit an der Kamera 

angebracht bleibt, kann sich die Abdeckung des USB-

Anschlusses an der Kamera verformen.

UNTERSTÜTZTE KAMERAS
Der Sucher unterstützt die folgenden Kameras.
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Aktuelle Informationen zu Kameras, die den Sucher 

unterstützen, finden Sie auf unserer Website.

TEILEBEZEICHNUNGEN (Abb.1)
Verbindungsanschlüsse

Haltering

Positionierungsstift

Kopfhörerbuchse

Anschluss für tragbare SSD

Riemenhalteröse

Monitor-Wähler

Aussparung zum Aufnehmen der

HDMI-Anschlussabdeckung

Anbringungshilfshebel

Okular

Einstellrad zur Dioptrienkorrektur

Standard Augenmuschel EC-31

Große Augenmuschel EC-41

AUGENMUSCHELN
EVF-11 ist mit einer standard Augenmuschel ( in Abb.1) und einer

großen Augenmuschel zum Blockieren von externem Licht ( in

Abb.1) ausgestattet. Verwenden Sie die bevorzugte Augenmuschel.

ELEMENTE UNTERBRINGEN
Bei Auslieferung des Produkts ist die standard Augenmuschel 

am Sucher angebracht und die große Augenmuschel befindet 

sich in einer Aussparung zum Aufnehmen der Augenmuschel 

(Abb.2). Um die große Augenmuschel am Sucher anzubringen 

und die standard in die Aussparung zu legen, bewegen Sie das 

Polster in die in Abb.3 gezeigte Position.

DEN SUCHER AN DER KAMERA ANBRINGEN
1.Schalten Sie die Kamera aus und entfernen Sie die HDMI-

Anschlussabdeckung (Abb.4). Legen Sie die entfernte HDMI-

Anschlussabdeckung in ihr Fach, damit sie nicht verloren 

geht (Abb.5).

2.Öffnen Sie eine USB-Anschlussabdeckung an der Kamera. 

Halten Sie die USB-Anschlussabdeckung mit den Fingern 

und führen Sie die Verbindungsanschlüsse gerade in die 

zwei Anschlussbuchsen. Drehen Sie den Haltering in 

Pfeilrichtung, um den Sucher zu befestigen (Abb.6).

Falls sich der Haltering nicht gerade hineinbewegt, darf er 

nicht mit Gewalt gedreht werden. Wiederholen Sie den Prozess.

Wenn sich die Verbindungsanschlüsse nicht leicht einstecken

lassen, halten Sie den Anbringungshilfshebel in Pfeilrichtung

niedergedrückt (Abb.7).

Zum Abnehmen des Suchers schalten Sie die Kamera aus, 

drehen den Haltering in Pfeilrichtung und ziehen den Sucher 

gerade heraus.

MONITORE WECHSELN
Stellen Sie den Monitor-Wähler zum Anzeigen des Suchers auf 

[EVF]. Stellen Sie den Monitor-Wähler zum Anzeigen des 

LCD-Monitors auf [LCD].

DIOPTRIENANPASSUNG
1.Legen Sie den Zeigefinger auf den Vorsprung und entfernen 

Sie die Augenmuschel. Falls sie sich schwer entfernen lässt, 

halten Sie die Oberseite der Augenmuschel beim Abnehmen 

nieder (Abb.8).

2.Blicken Sie in den Sucher und drehen Sie das Einstellrad zur 

Dioptrienkorrektur, bis das Bild im Sucher klar zu erkennen 

ist (Abb.9).

3.Bringen Sie die Augenmuschel zum Schluss zurück in die 

ursprüngliche Position.

WINKELANPASSUNG
Das Okular kann um bis zu 90 Grad nach oben abgewinkelt 

werden (Abb.10).
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Merci d'avoir choisi le viseur électronique EVF-11. Pour plus 

de détails sur les réglages, veuillez vous reporter au mode 

d'emploi de votre appareil photo. Veuillez lire ce manuel et les 

sections appropriées du mode d'emploi de votre appareil 

photo avant d’utiliser ce produit.

CONSIGNES DE SECURITE
Ne modifiez pas ou ne démontez pas le produit. Ceci pourrait

être à l'origine d'un incendie ou d'un choc électrique.

Ne manipulez pas le produit avec les mains mouillées. Cela 

pourrait entraîner un choc électrique.

Baissez le volume lorsque vous raccordez un casque. Dans le 

cas contraire, des sons forts pourraient endommager votre ouïe.

Une observation prolongée à travers le viseur peut entraîner 

une fatigue oculaire ou des symptômes similaires à ceux du 

mal des transports. Il est recommandé de faire des pauses 

fréquentes.

AVERTISSEMENT
N’exposez pas l’oculaire du viseur au rayonnement direct du 

soleil, cela pourrait endommager l’affichage interne.

Si le viseur est utilisé pendant une longue période et que sa 

température augmente, la luminosité du viseur peut ne plus 

fonctionner.

Le connecteur SSD portable est équipé d'une prise USB de 

type C. Elle ne doit pas être utilisée pour une autre opération

que le raccordement à un dispositif de stockage externe. 

Lors de la charge de la batterie, retirez le viseur et utilisez 

un connecteur USB sur votre appareil photo. De plus, lorsque

vous connectez ou déconnectez le câble, tenez la fiche et 

insérez ou retirez-la bien droite.

Le viseur n’est pas protégé contre la poussière ou les 

éclaboussures. Faites en sorte que le produit ne soit pas 

mouillé lorsqu’il se trouve sous la pluie ou à proximité d’eau.

Des variations rapides de température peuvent entraîner

la formation de condensation à l’intérieur du viseur. La

condensation peut entraîner un dysfonctionnement du produit.

N’utilisez pas l’œillet de fixation de la courroie pour monter 

votre appareil photo sur un trépied. Cela pourrait endommager

le viseur.

Les bornes de raccordement sont des composants sensibles.

Faites attention à ce qu’ils ne soient pas heurtés ou soumis 

à des chocs.

Si le viseur reste fixé à l’appareil photo pendant une longue 

période, le cache du connecteur USB sur votre appareil 

photo risque de se déformer. 

APPAREILS PHOTO PRIS EN CHARGE
Le viseur prend en charge les appareils photo suivants :

fp L, fp(il est nécessaire de mettre à jour le firmware de l’appareil photo)

Consultez notre site Web pour prendre connaissance des 

toutes dernières informations sur les appareils photo pris en 

charge par le viseur.

NOMS DES PIECES (Fig.1)
Bornes de raccordement

Bague de retenue

Goupille de positionnement

Prise casque

Connecteur SSD portable

Œillet de fixation de courroie

Sélecteur du moniteur

Renfoncement pour le rangement

du cache de connecteur HDMI

Levier de monture

Oculaire

Molette de correction dioptrique

Standard œilleton EC-31

Grand œilleton EC-41

ŒILLETONS
Le viseur EVF-11 est équipé d’un standard œilleton ( sur la Fig.1)

et d'un grand œilleton qui obstrue la lumière externe ( sur la 

Fig.1). Utilisez l’un ou l’autre des œilletons selon vos préférences.

RANGEMENT DES ELEMENTS DANS LE BOITIER
À l’expédition du produit, le standard œilleton est monté sur le viseur

et le grand œilleton est placé dans le renfoncement de rangement

pour œilleton (Fig.2). Pour monter le grand œilleton sur le viseur et

placer le standard dans le renfoncement de rangement pour œilleton,

déplacez le coussin dans la position illustrée sur la Fig.3.

MONTAGE DU VISEUR SUR VOTRE APPAREIL PHOTO
1.Mettez l’appareil photo hors tension et retirez le cache du 

connecteur HDMI (Fig.4). Une fois cache du connecteur 

HDMI retiré, placez-le dans son compartiment pour éviter de 

le perdre (Fig.5).

2.Ouvrez un cache de connecteur USB sur votre appareil photo.

Tenez le cache du connecteur USB avec votre doigt et insérez les

bornes de raccordement dans les deux prises. Tournez la bague 

de retenue dans le sens de la flèche pour fixer le viseur (Fig.6).

Si vous sentez que la bague de retenue tourne difficilement, 

n’exercez aucune force pour la tourner. Répétez l'opération.

Si les bornes de raccordement s'insèrent difficilement, 

insérez-les tout en maintenant le levier de monture dans le 

sens de la flèche (Fig.7).

Pour retirer le viseur, mettez l’appareil photo hors tension, 

tournez la bague de retenue dans le sens de la flèche, puis 

tirez le viseur vers vous.

PERMUTATION DE MONITEURS
Pour afficher le viseur, réglez le sélecteur du moniteur sur 

[EVF]. Pour afficher le moniteur ACL de votre appareil photo, 

réglez le sélecteur du moniteur sur [LCD].

REGLAGE DIOPTRIQUE
1.Placez votre index sur la pièce en saillie et retirez l’œilleton. 

Si le retrait est difficile, retirez-le en maintenant enfoncé le 

haut de l’œilleton (Fig.8).

2.Tout en regardant dans le viseur, tournez la molette de correction

dioptrique jusqu’à ce que l’image s’affiche clairement dans 

le viseur (Fig.9).

3.Une fois que le réglage est terminé, remettez l’œilleton dans 

sa position d’origine.

REGLAGE DE L’ANGLE
L’oculaire peut être incliné à 90 degrés vers le haut (Fig.10).

FRANÇAIS

Gracias por adquirir un visor electrónico EVF-11. Para obtener 

más información sobre los ajustes, consulte el manual de 

instrucciones de su cámara. Lea este manual y las secciones 

correspondientes del manual de instrucciones de su cámara 

antes de utilizar este producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
No modifique ni desmonte el producto. En caso contrario, 

podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.

No manipule el producto con las manos mojadas. Esto 

puede provocar una descarga eléctrica.

Baje el volumen cuando conecte los auriculares. De lo 

contrario, los sonidos fuertes podrían dañar sus oídos.

Mirar por el visor durante un periodo prolongado de tiempo 

puede ocasionar fatiga ocular o síntomas similares a los de 

la cinetosis. Se recomienda que descanse con frecuencia.

PRECAUCIÓN
No exponga el ocular del visor a la luz solar directa ya que se 

podría dañar la pantalla interna.

Si el visor se utiliza durante un periodo prolongado de 

tiempo y su temperatura aumenta, el brillo del visor podría 

dejar de funcionar.

El conector SSD portátil tiene un conector USB tipo C. No se 

debe utilizar para ningún otro fin que no sea la conexión a 

un almacenamiento externo. Cuando cargue la batería, 

extraiga el visor y utilice un conector USB en la cámara. 

Además, al conectar o desconectar el cable, sujete el 

enchufe e insértelo o extráigalo recto.

El visor no es a prueba de polvo ni salpicaduras. No permita 

que el producto se moje cuando lo utilice bajo la lluvia o 

cerca del agua.

Los cambios rápidos de temperatura pueden ocasionar 

condensación en el interior del visor. La condensación 

puede hacer que el producto no funcione correctamente.

No utilice el ojal del asa de la correa para montar la cámara 

en un trípode. Esto podría dañar el visor.

Los terminales de conexión son componentes sensibles. 

Intente evitar que se golpeen o se sometan a golpes.

Si el visor se deja conectado a la cámara durante un periodo 

prolongado de tiempo, la tapa del conector USB de la 

cámara podría deformarse. 

CÁMARAS COMPATIBLES
El visor admite las siguientes cámaras.

fp L,  fp (es necesario actualizar el firmware de la cámara)

Consulte nuestro sitio web para obtener la información más 

reciente sobre las cámaras compatibles con el visor.

NOMBRES DE PIEZAS (Fig.1)
Terminales de conexión

Anillo de retención

Pin de ubicación

Toma de auriculares

Conector SSD portátil

Ojal del asa de la correa

Selector del monitor

Espacio para guardar la tapa 

del conector HDMI

Palanca de asistencia de montaje

Ocular

Dial de corrección de dioptrías

Ocular estándar EC-31

Ocular grande EC-41

OCULARES
EVF-11 incluye un ocular estándar ( en la Fig.1) y un ocular 

grande que bloquea la luz externa ( en la Fig.1). Utilice 

cualquiera de los oculares en función de sus preferencias.

COLOCACIÓN DE ELEMENTOS EN LA FUNDA
Cuando se envía el producto, el ocular estándar se conecta al 

visor y el ocular grande se coloca en un espacio para guardar 

el ocular (Fig.2). Para conectar el ocular grande al visor y 

colocar el estándar en el espacio para guardar el ocular, 

mueva el cojín a la posición que se muestra en la Fig.3.

MONTAJE DEL VISOR EN LA CÁMARA
1.Apague la cámara y extraiga la tapa del conector HDMI 

(Fig.4). Coloque la tapa del conector HDMI que ha extraído 

en su compartimento para evitar que se pierda (Fig.5).

2.Abra una tapa del conector USB en la cámara. Sujete la tapa 

del conector USB con el dedo e introduzca los terminales de 

conexión directamente en los dos enchufes de los 

terminales. Gire el anillo de retención en la dirección de la 

flecha para asegurar el visor (Fig.6).

Si siente que el anillo de retención no entra recto, no ejerza 

fuerza al girarlo. Repita el proceso.

Si los terminales de conexión no encajan fácilmente en su 

lugar, instálelos mientras mantiene pulsada la palanca de 

asistencia de montaje en la dirección de la flecha (Fig.7).

Para extraer el visor, apague la cámara, gire el anillo de 

retención en la dirección de la flecha y, a continuación, tire 

del visor hacia afuera.

MONITORES DE CONMUTACIÓN
Para mostrar el visor, configure el selector del monitor en 

[EVF]. Para mostrar el monitor LCD de la cámara, configure el 

selector del monitor en [LCD].

AJUSTE DE DIOPTRÍAS
1.Coloque su dedo índice en la pieza que sobresale y extraiga 

el ocular. Si le resulta difícil hacerlo, extráigalo manteniendo 

pulsada la parte superior del ocular (Fig.8).

2.Mientras mira por el visor, gire el dial de corrección de 

dioptrías hasta que la imagen aparezca claramente en el 

visor (Fig.9).

3.Una vez finalice el ajuste, coloque de nuevo el ocular en su 

posición original.

AJUSTE DE ÁNGULO
El ocular se puede inclinar hacia arriba hasta un máximo de 

90 grados (Fig.10).
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ORGANIC EL PANEL
Due to the characteristics of an organic EL panel, there may be dots 

that are always visible or dots that are not visible. This is not a 

malfunction.

SPECIFICATIONS

Panel

0.5-type organic EL panel, Approximately 

3,680,000 dots

(field of view coverage - approximately 100%)

Magnification
Approximately 0.83x (50 mm lens at infinity 

with -1 m-1 diopter)

Eye point
Approximately 21 mm

(from the end face of the eyepiece)

Diopter correction range Approximately -4.0 to +3.0 diopter 

Angle adjustment 0 to 90 degrees

Interface

USB Type-C x2: Input and output

(for portable SSD)

Video Input (Dedicated terminal)

EVF sense (Dedicated terminal)

Stereo mini jack (3.5 mm in diameter)

Headphone output

Outside diameter 44.6 x 91.7 x 56.1 mm (1.76 x 3.61 x 2.21 in)

Weight 114 g (4.02 oz)

For information on the warranty and after-sales service, please refer 

to the warranty card.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 

subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 

harmful interference, and (2) this device must accept any interference 

received, including interference that may cause undesired operation.

For customers in the Canada

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 

Canada.

Disposal of Electric and Electronic Equipment in Private Households

Disposal of used Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the 

European Union and other European countries with separate 

collection systems)

This symbol indicates that this product shall not be treated as household 

waste. Instead it shall be collected separately for the recycling of electrical 

and electronic equipment. If the new products are purchased, this product 

might be handed over to the distributor or the collection system of waste 

electrical and electronic equipment eventually. By ensuring this product is 

disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences 

for the environment and human health, which could otherwise be caused by 

inappropriate waste handling of this product or components of this product. 

If this product is disposed illegally, it might cause a possibility of penalties. 

For more detailed information about recycling of this product, please contact 

your local city office, your household waste disposal service or the shop 

where you have purchased the product.

The CE Mark is a Directive conformity mark of the European Community

(EC).

SIGMA (Deutschland) GmbH

Carl Zeiss Str. 10/2, D 63322 Roedermark, Germany

Sales:06074/865 16 0  Service:06074/865 16 65  Support:06074/865 16 88

E-Mail: info@sigma-foto.de
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ORGANISCHES EL-PANEL
Aufgrund der besonderen Eigenschaften des organisches EL-Panels 

können einige Bildpunkte stets zu sehen sein oder andere Bildpunkte 

nicht zu sehen sein. Dies ist keine Störung.

TECHNISCHE DATEN

Panel
Organisches EL-Panel Typ 0,5, etwa 3.680.000

Bildpunkte (Blickfeldabdeckung etwa 100 %)

Vergrößerung
Etwa 0,83x (50-mm-Objektiv auf unendlich 

mit Dioptrie -1 m-1)

Augenpunkt Etwa 21 mm (von der Endfläche des Okulars)

Dioptrienkorrekturbereich Etwa -4.0 bis +3.0 Dioptrie

Winkelanpassung 0 bis 90 Grad

Schnittstelle

USB Type-C x2: Eingang und Ausgang

(für tragbare SSD)

Video-Eingang (Spezielles Terminal)

EVF Sense (Spezielles Terminal)

Stereo-Minibuchse (3,5 mm Durchmesser)

Kopfhörerausgang

Außendurchmesser 44.6 x 91.7 x 56.1 mm

Gewicht 114 g

Informationen zu Garantie und Kundendienst finden Sie auf dem 

Garantieschein.

Entsorgung von Elektro-und Elektronikschrott in privaten Haushalten

Entsorgung von Elektro- und Elektronikschrott (gültig innerhalb der 

Europäischen Union sowie anderen europäischen Staaten mit 

getrennten Erfassungssystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt, in der Benutzungs- oder Bedienungsanleitung

und auf dem Garantieschein und/oder auf der Produktverpackung besagt, 

dass die Entsorgung des Produktes über die Restmülltonne verboten ist. Das 

Produkt ist zur Entsorgung bei der zuständigen Erfassungsstelle für das 

Recycling von Elektro- und Elektronikschrott, bei den kommunalen Sammelstellen

bzw. beim Händler abzugeben. Mit der umweltgerechten Entsorgung helfen 

Sie, schädigende Auswirkungen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

Herausnehmbare Batterien sind getrennt, entsprechend der jeweiligen 

Landesregelung zu entsorgen. Wenn mit dem Symbol gekennzeichnete 

Produkte auf andere Weise als zuvor beschrieben entsorgt werden, kann dies 

empfindliche Strafen nach sich ziehen. Durch das Recycling von Wertstoffen 

werden die natürlichen Ressourcen geschont. Weitere Informationen zum 

umweltgerechten Recycling des Produktes sind von Ihrer Kommune, Ihrem 

zuständigen Entsorgungsunternehmen oder dem Händler, von dem Sie das 

Produkt erworben haben erhältlich.

Die CE-Kennzeichnung ist eine Konformitätserklärung des Herstellers,

die dokumentiert, dass das betreffende Produkt die Anforderungen 

von EG- Richtlinien einhält.

SIGMA (Deutschland) GmbH

Carl Zeiss Str. 10/2, D 63322 Roedermark, Germany

Sales:06074/865 16 0  Service:06074/865 16 65  Support:06074/865 16 88

E-Mail: info@sigma-foto.de

FRANÇAIS

PANNEAU A DIODE ELECTROLUMINESCENTE ORGANIQUE
En raison des caractéristiques d’un panneau à diode électroluminescente

organique, certains points peuvent être toujours visibles et d’autres 

peuvent ne pas être visibles. Ceci n’indique pas un dysfonctionnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Panneau

Panneau à diode électroluminescente organique 

de type 0,5, environ 3.680.000 points 

(couverture du champ de vision - environ 100 %)

Agrandissement
Environ 0,83x (objectif de 50 mm à l’infini avec 

dioptrie de -1 m-1)

Anneau oculaire Environ 21 mm (depuis l’extrémité de l’oculaire)

Plage de correction 

dioptrique
Environ -4.0 à +3.0 dioptrie

Réglage de l’angle 0 à 90 degrés

Interface

USB Type-C x2 :Entrée et sortie (pour SSD portable)

Entrée vidéo (Terminal dédié)

Détection de viseur électronique (Terminal dédié)

Mini prise stéréo (diamètre de 3,5 mm)

pour sortie de casque

Diamètre extérieur 44.6 x 91.7 x 56.1 mm

Poids 114 g

Pour plus d’informations sur la garantie et le service après-vente, 

consultez la carte de garantie.

Elimination des déchets d'Equipements Electriques et Electroniques

ménagers

(Applicable dans l'Union Européenne selon les dispositions particulières

de chaque Etat membre)

Ce symbole inscrit sur le produit ou sur l'emballage, le mode d'emploi et la 

carte de garantie indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les 

autres déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte agréé des 

Déchets d'Equipements Electrique et Electroniques en fin de vie. Si votre 

produit contient des accumulateurs ou piles aisément amovibles, éliminez-

les séparément selon les dispositions locales en vigueur. Il est de votre 

responsabilité de vous assurer que le produit sera recyclé correctement. 

Vous aiderez ainsi à lutter contre l'impact négatif pour l'environnement et la 

santé humaine. Pour plus d'information, veuillez prendre contact avec vos 

autorités locales, votre service de collecte des déchets ou votre revendeur.

Le label CE est une marque de conformité aux Directives de l'Union 

Européenne (UE).
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Grazie per aver acquistato il mirino elettronico EVF-11. Per 

ulteriori informazioni sulle impostazioni, consultare il manuale

di istruzioni della fotocamera. Prima di utilizzare questo 

prodotto, leggere il manuale e le sezioni specifiche del 

manuale di istruzioni della fotocamera.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Non modificare né smontare il prodotto. Vi è altrimenti il 

rischio d'incendio o di scossa elettrica.

Non toccare il prodotto con le mani bagnate. Si rischiano 

scosse elettriche.

Quando si collega una cuffia, abbassare il volume. I suoni 

molto forti possono danneggiare l'udito.

Guardare a lungo attraverso il mirino può provocare stanchezza

oculare o sintomi simili a quelli della chinetosi. Si raccomandano

pause frequenti.

ATTENZIONE
Non esporre l'oculare del mirino alla luce solare diretta, in 

quanto si rischia di danneggiare il display interno.

Se il mirino viene utilizzato per un tempo prolungato e si 

riscalda, la sua luminosità può scomparire.

Il connettore per SSD portatile dispone di un jack USB di tipo

C. Non va utilizzato per nessun altro scopo che non sia il 

collegamento ad un supporto di memorizzazione esterno. 

Quando si carica la batteria, rimuovere il mirino ed utilizzare un 

connettore USB sulla fotocamera. Inoltre, quando si collega o 

si scollega il cavo, tenere la spina e inserirla o rimuoverla diritta.

Il mirino non è impermeabile alla polvere o agli spruzzi. Fare 

attenzione a non bagnare il prodotto quando lo si utilizza 

mentre piove o in prossimità di acqua.

Gli sbalzi di temperatura possono provocare la formazione 

di condensa all'interno del mirino. La condensa può 

compromettere il buon funzionamento del prodotto.

Non utilizzare l'occhiello dell'attacco cinghia per montare la 

fotocamera su un treppiede. Si rischia di danneggiare il mirino.

I morsetti sono componenti delicati. Fare attenzione a non 

sottoporli ad urti.

Se il mirino resta montato per lungo tempo sulla fotocamera, 

il coperchio del connettore USB della fotocamera rischia di 

deformarsi. 

FOTOCAMERE SUPPORTATE
Il mirino supporta le fotocamere seguenti.

fp L,  fp (è necessario aggiornare il firmware della fotocamera)

Per informazioni aggiornate sulle fotocamere che supportano 

il mirino, è possibile consultare il nostro sito web.

NOMI DEI PEZZI (Fig.1)
Morsetti

Anello di arresto

Perno di posizionamento

Jack per cuffia

Connettore SSD portatile

Occhiello dell'attacco cinghia

Selettore monitor

Incavo di alloggiamento 

coperchio connettore HDMI

Leva di ausilio montaggio

Oculare

Selettore di correzione 

diottrica

Conchiglia per oculare 

standard EC-31

Conchiglia per oculare 

grande EC-41

CONCHIGLIE PER OCULARE
Il mirino EVF-11 è fornito con una conchiglia per oculare 

standard ( nella Fig.1) ed una conchiglia per oculare grande 

che blocca la luce esterna ( nella Fig.1). Utilizzare la 

conchiglia per oculare più consona alle proprie esigenze.

COLLOCAMENTO DEGLI ARTICOLI NELLA CUSTODIA
Alla consegna del prodotto, al mirino è montata la conchiglia 

oculare standard, mentre la grande si trova in un apposito 

incavo di alloggiamento (Fig.2). Per montare sul mirino la 

conchiglia oculare più grande e collocare la più standard

nell'apposito incavo di alloggiamento, spostare il cuscinetto  

  nella posizione indicata nella Fig.3.

MONTAGGIO DEL MIRINO SULLA FOTOCAMERA
1.Spegnere la fotocamera e rimuovere il coperchio del connettore

HDMI (Fig.4). Collocare il coperchio del connettore HDMI rimosso 

nell'apposito vano, in modo da evitare che si perda (Fig.5).

2.Aprire il coperchio del connettore USB sulla fotocamera. 

Tenere il coperchio del connettore USB con il dito ed inserire i 

morsetti (senza inclinarli) nelle due prese. Ruotare l'anello di 

arresto nella direzione della freccia per fissare il mirino (Fig.6).

Se si ha l'impressione che l'anello di arresto non si avviti 

correttamente, non forzarne la rotazione. Ripetere il processo.

Se i morsetti non s'inseriscono facilmente in sede, inserirli 

mantenendo abbassata la leva di ausilio montaggio in 

direzione della freccia (Fig.7).

Per rimuovere il mirino, spegnere la fotocamera, ruotare 

l'anello di arresto nella direzione della freccia, quindi 

estrarre il mirino senza inclinarlo.

COMMUTAZIONE DEI MONITOR
Per visualizzare il mirino, posizionare il selettore monitor su 

[EVF]. Per visualizzare il monitor LCD della fotocamera, 

posizionare il selettore monitor su [LCD].

REGOLAZIONE DIOTTRICA
1.Mettere il dito indice sulla parte sporgente e rimuovere la 

conchiglia oculare. Se risulta difficile rimuoverla, rimuoverla 

abbassando la parte superiore della conchiglia (Fig.8).

2.Guardando attraverso il mirino, ruotare la ghiera di correzione

diottrica finché l'immagine nel mirino non appaia nitida (Fig.9).

3.Terminata la regolazione, ricollocare la conchiglia oculare 

nella posizione iniziale.

REGOLAZIONE DELL'ANGOLAZIONE
È possibile inclinare l'oculare verso l'alto fino ad un massimo 

di 90° (Fig.10).
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ESPAÑOL

PANEL EL ORGÁNICO
Debido a las características de un panel EL orgánico, es posible que 

encuentre puntos que siempre sean visibles o puntos que no sean 

visibles. Esto no indica un fallo de funcionamiento.

ESPECIFICACIONES

Panel

Panel EL orgánico de tipo 0,5, Aproximadamente 

3.680.000 puntos (cobertura del campo de visión:

aproximadamente del 100%)

Aumento
Aproximadamente 0,83x (objetivo de 50 mm en 

infinito con -1 m-1 dioptría)

Punto ocular
Aproximadamente 21 mm

(desde el extremo del ocular)

Rango de corrección

de dioptrías
Aproximadamente de -4.0 a +3.0 dioptría

Ajuste de ángulo De 0 a 90 grados

Interfaz

USB tipo C x2: Entrada y salida (para SSD portátil)

Entrada de vídeo (Terminal dedicado)

Detección de EVF (Terminal dedicado)

Miniconector estéreo (3,5 mm de diámetro)

Salida de auriculares

Diámetro exterior 44.6 x 91.7 x 56.1 mm

Peso 114 g

Para obtener información sobre la garantía y el servicio posventa, 

consulte la tarjeta de la garantía.

Disposición de equipamiento eléctrico y electrónico en casa privadas.

Disposición de uso de equipamiento ecléctico y electrónico (Aplicable

en la Unión Europea y otros países con sistemas de recolección 

separados)

Este símbolo en el producto, en el manual/garantía, y/o en el embalaje indica 

que este producto no debe ser tratado como basura casera. Debe ser 

depositado en un punto de recogida para reciclaje de equipamientos 

eléctricos y electrónicos. Si su equipamiento contiene baterías separadas, 

dispóngalas según su legislatura local. Es su responsabilidad asegurarse 

que este producto se recicle correctamente. Reciclando correctamente 

ayudara a conservar los recursos naturales, proteger el medio ambiente y la 

salud humana. Para más información sobre reciclar este producto, por favor 

contacte con el ayuntamiento de su ciudad, el servicio de basuras o la tienda 

donde compro su producto.

El logotipo CE es una directiva de conformidad con la Comunidad 

Europea (CE).

SIGMA (Deutschland) GmbH

Carl Zeiss Str. 10/2, D 63322 Roedermark, Germany

Sales:06074/865 16 0  Service:06074/865 16 65  Support:06074/865 16 88
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PANNELLO A EL ORGANICO
Date le caratteristiche del pannello a EL organico, possono esservi dei 

punti che appaiono sempre visibili, o dei punti che non sono visibili. 

Non si tratta di un problema di funzionamento.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Pannello

Pannello a EL organico di tipo 0,5,

Circa 3.680.000 punti

(copertura del campo visivo - circa 100%)

Ingrandimento
Circa 0.83x

(obiettivo 50 mm su infinito con diottria -1 m-1)

Estrazione pupillare Circa 21 mm (dalla faccia di estremità dell'oculare)

Intervallo di 

correzione diottrica
Da -4.0 a +3.0 diottria

Regolazione 

dell'angolazione
Da 0 a 90 gradi

Interfaccia

USB Tipo C x2: Ingresso e uscita (per SSD portatile)

Ingresso video (Terminale dedicato)

Sensore EVF (Terminale dedicato)

Mini jack stereo (diametro 3,5 mm) Uscita cuffia

Diametro esterno 44.6 x 91.7 x 56.1 mm

Peso 114 g

Per informazioni sulla garanzia e sull'assistenza post-vendita, vedere

la scheda di garanzia.

Smaltimento domestico dei rifiuti elettrici ed elettronici.

Smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici (Per gli Stati UE e 

dell’Europa con raccolta differenziata dei rifiuti).

Il simbolo indica che questo prodotto non deve essere considerato un 

normale rifiuto domestico. Perciò deve essere raccolto separatamente, in 

modo da permettere il riciclo dei suoi componenti elettrici ed elettronici. 

Quando si sostituisce con un nuovo prodotto, deve essere consegnato al 

distributore o al centro di raccolta per lo smaltimento dei rifiuti elettrici ed 

elettronici. Assicuratevi che il prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete 

a prevenire negative conseguenze per l’ambiente e per la salute umana, che 

potrebbero essere causate dal suo inappropriato smaltimento. Se questo 

prodotto è smaltito contrariamente a quanto prescrive la legge, si può 

andare incontro a sanzioni.

Questo è il marchio di conformità alle direttive della comunità 

Europea (CE).
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